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KULTURA| KAfEROf
prezentos konkursojn, kai diversajn amuzaiojn.

Ni deziras ke <r Kulturai Kaieroi » plaêu al vi. Sendu viain sugestoin, kai kritikoin

ne similas, ne similos al aliai Revuoi.

spegulos la vivon de nia Esperantrsta Kulturdomo.

publikigos la plei gravain prelegoin aüditaln de niai vizitintoi, kai artiko-
lojn de diverslandai eminentaj esperantistoi .

respondos al gramatikai demandoi.
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La Generala Kunveno de E"K.D. okazinta la 19-an de marto konstatis la novajn pliboni-

gojn de la kastelo kaj la regule kreskantan nombron da vizitantoj. Jam ôijare novaj êambroj

estas modernigatai.

La jaro 1972 anonci§as bona. Kiam mi skribas tiujn liniojn, la Paska Kultura Semajno
organizita de J.E.F.O. okazas kun 80 partoprenantoi el kiuj kvindeko da gejunuloi. Por la
somero multaj êambroi estas jam rezervitai. Estus bone, ke Ia interesatoj, kiel eble plej frue
ali§u êar, verSajne, komence de junio ne multe da êambroj estos ankoraü liberai.

Jen denove la programo de ôiu periodo ; Komence de julio {2-23) kursoj por komencan-

toj kaj progresantoi, supera kurso, kai se kandidatoj prezenti§os, kurso pri pedagogio okazos,
gvidataj de S-roj J. Thierry, P. Babin kaj D. Babin. Samtempe grupeto da infanoi ricevos spe-

cialan instruon adaptitan al ilia a§o. La dua periodo estos dediêita al " dudek jaroi da po.r-

esperanta aktiveco »; pluraj organizoj internaciaj konsentis sendi reprezentanton por paroli
pri sia propra agado. Multaj ekterlandaj gesamideanoj jam ali§is al tiu periodo certe tre intere-
sa. La tria periodo multe similos la unuan. Tri kursoi okazos sub gvidado de S.roj Le Magadure
kaj Ribot, kaj F-ino Le Magadure. Al la kutimaj flankaj aktivaioj (bindado de libroi, korbofara-
do, emajlado), aldoni§os speciala kurso pri foto-arto gvidata de S-ro. Leriche. Dum la kvara
periodo okazos kursoj. Sed Sajnas, ke pluraj personoi venos ankaü por ripozi antaü ol reveni
al sia laboro.

Ali§u tuj. Dum ankoraü kelkaj semajnoj vi povos ricevi la deziratan Io§adon.

Pagu vian abonon tuj.
Helpu nin per abonigo de viaj geamikoj aü gekorespondantoj. Ju pli kreskos la

nombro de abonantoj, des pli kreskos la kultura valoro de la revuo... kaj via plezuro.
'.,. (Vidu adresojn de perantoj sur la lasta kovril-pa§o).

Por Francio : P. BABIN, 13, bd la Chauvinière - 44 - NANTES
PoStkonto : NAN'IES : 2 813 61

TE PAU ATENDU
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POR LA FRANGLINGVATI LANDO'I :
ESPERANTA LERNLIBRETO EN LA POPULARA
SERIO « MARABOUT-FLASH »

Post plurjaraj klopodoj la eldonejo de la fama
populara serio << Marabout-Flash » vendita kaj pre-
zentita en êiuj librovendejoj de Francujo akceptis
eldoni la libreton « Je parle Esperanto >> de S-ro
Jean Thierry.

Tio estas grava sukceso por nia mova o kaj
êiuj franclingvaj esperantistoj devas sin konsideri
kiel mobilizitaj por certigi kaj p,ligrandigi la efikon
de tiu atingajo, anonc,ante la aperon de tiu lernli-
breto, sendante gin al eminentuloj aü edukistoj,
organizante gazetatajn konferencojn kun prezen-
tado ankaü de aliaj esperanto-libroj (âuste, 1972
esta,s la <<'Jaro de la libro » proklamita de U.N.E.
§.CtO:).

« SUPLEMIENITO » AL NilA SOMERA KALENDARO

- 12-19a de Aügusto : « Eüropa esperanto-kon-
ferenco >>, kun varia kaj interesa programo, en Zà-
grebo. Foste, laüvole, sep,taga ferio-restado en Ia
fama esperanto-somerujo de PrimoSten, ôe Adria-
tiko (20-26a de Aügusto). Informoj : Internacia
Kultura Servo 41000 Za.greb, AimruSeva 5/1, Jugos-
lavio.

- 17-23a de Julio : Konferenco de Internacia
Ligo de esperantistaj edukistoj, en la kadro de lajam anoncita Hunga.ra Kulturfestivalo de Buda-
peSto.

La komisiono por eksteraj rilatoj de la ju-
iiulara Esperanto-Movàdo (T.E.J.Ô.,l arairgos semi-
narion « Lingvo ka.i politiko » en Parizo, inter la
10ls traj Ia 16a de Julio, ankaü por ne esperantlstoj.
Tri lingvoj aztotaj : esperanta, angla, franca lingvoj.
Adresoj : Êenerala kunordigado T.E,.J.O.-K.8.R., Bin-
nenkant 46, Amsterdam 1001, Nlederlando. Ali§oj :

J.EF.O., 34, rue de Chabrol, Paris (10), Francio.
Kulturaj kaj programa.i aferoj : F-ino Claude
Nourrnond, 8, rue des Frères-Lumière, F-7? Melun,
Francio.

FAKA ASOCIO POR BIBLIOT'EKISTOJ...
ôiuj esperantlingvaj laborantoj en bibliotekoj

p,ovas rilati.kun S-ro P.J. Larêêu, 1032, Orchard
S;tr., Toledo, OH 43609, Usono, kiu respondecas pri
la nova Internacia Esperanto-Asocio de Bibliote-
ktstcj.

34 lerneioj elementaj kaj mezgradaj de kvin naj-
baraj landoj : Jugoslavio, Italio, Aüstrujo, Bulgario,
kaj Hungario.

Post trijara sbudado, en 1974, la plej bonaj ler-
nantoj estos invitataj al kunveno en kiu partopre-
nos lernejâj aütoritatoj kaj reprezentantoj de inter-
naciaj kulturaj organizoj.

La kursoj konsistas el 2-3 instruhoroj semajne
kun la lernolibro de Prof. I. Szerdahelyi, de Bu-
dapeSto.

AKTIYADO DE LA i'UNIAÜ E§PERAN,TISTOJ EN
SOYET.UNIO

Soveta Esperantista Junulara Movado aranâas
ôiujare renkontojn kiuj altiras proksimume 250 aü
350 partoprenantojn. Funkcias minimume 43 junu-
laraj kluboj.

Dum Februaro, okâzis ekzemple renkonti§o de
Ukrana esperantlsta junularo kun cento da,geju-
nuloj, kun aprobo de oficialaj organizajoj.

Se vi deziras skribi al junaj sovetaj gearnikoj,
turnu vin al V. Silas, Dakanto 8-9, Vilnius, Libova
S.S.R., Sovet-Unio.

EN N]ORDA YJETNAMO...
Depost 1956, pluraj lernolibroj kaj vortaroj ape-

ris en Norda Vjetnamo. Dum la 15 pasintaj jaroj,
Vjetnama Pacdefenda Esperantista Asoeio (68, Lv
Thuong Kiêt, Hanojo), sukcesis esperantigi pli ol
dumil kvincent personojn kiuj ricevis la àteston
pri lernado (sep,cent el ili ricevis la ateston pri dua-
grads kapableco).

La fremdlingva eldonejo eldonis jam plurajn
Iibrojn en Esperanto.

KiA.J EN SUDA Vc,ETNAMO
Profesoro de franea lingvo en Universitâto de

Sajgono, S-ro Francisko Simonnet (franco) aktive
partoprenas la agadon por Esperanto kaj la'aran-
âon de kursc en la urbo.

LITERATURA GAZETO ELDONITA E.N ITALÙdO
Nova literatur4 gazeto dumonata aperas nun

en ltalujo. Temas p,ri << Literatura Fbiro ». Petu
speclmenon al la redaktejo : Via Pantano 11, 20122
Mlilano. Jara abono : 1.000 liroj.

LA AFISO DE U.E.A. EN NIOVA FORMATO

... poR LA MAnrsrou KAu HAvENLABoRrsror... n",1i#3t.'fjtïi,3âi:",$i"",il$;f"T: li?i53 'fffiLa interesatoi povas ali§i aI Mara Esperanto- en Ia tre op,ortuna formato 42 x 30 cm., por mon-
Rondo Internacia, skribante al S-ro Kees Ruig, Tho- trofenestroj, anonctabeloj, ktp...
mas a Kèmpislaan 24, Amstelveen, Nederlando.
.' . P_or la abonantoj.d.e.la bgnega- r€vu.o «, H_o1no NIAJ LIBROükaj Kosmo )) (Kiu pub,likigas Ia informojn de M.E. '---'- ---;::.^^ _^_-_^
r{.ï.1,-iâ àiigo ôiiâs-iento§ta. « ctsana romancero >> de Frederico Garcia

Lorca, tradukita de Frenando de Diego. Unu el la
..; KAJ pOR LA FO3TIS;1Od p-lei grandaj poetoi nun havebla en Esperanto ! El-

ôu. vl- koras rnrernacian,posrisran kaj r.erekô- dono.d:r:§teTliÀnesko 
», poemkolekro orifinara Imunikistan Esperanto-Asoc_ion ?_Skribi_por ali§o t9 de Miyamoto Masao.Francai Frankoj jare) al S-ro Rcser Colney, dlrec- -- -:;i{dàu-îâ"âô 

», de ta Nobel_p,remiito Kawa_ |teur des P.T.T., F-05 cap,, Francio. .: bata yasunàri, tradukita ae 1çà*iii=ê;[tl:"..*"-
rRt,rARA, EKsp,ERrMENro EN KvrN LANrDor duk;;§fjfiH'rtï"à1r"tif"3 $eiiàL%,*ïmr 

(tra-
,, .u, I;a nllna lerneia jaro,.kom_encigis triiara ek§-.... 1.,, tra lânao de Indianàj » oe tfUor tsekeli ,

perimento de koordlnata ins-tr-u?do de E§peranto en . ,. (ekspedircioj err MatqgrOSol .- __,i ._ '1
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: Historio de fajrera diamanto, purpura rubeno,
rnarkolora safiro, verda smeratrdo,perdiêas en la nok-
to de la praternpoj. Naski§intaj de la lumo, ili fas-
cinis la ôiutempajn homojn, kiuj atribuis al ili po-
tencon sur vivo kaj morto. Pro ilia dureco, pro ilia
nêdifektebleco, en nia ,mondo, kie ôio, kaj homo pli
ol ôio, formalaperas, oni ilin ligis al la senmortaj
dioj kaj oni ilin inkrustis en la diaj Stonaj statuoj.
Pli poste Ia rqgoj proprigis al si ti'ujn mirindajojn
simbolajn je eterneco. ear la Tero ilin liveras nur
tre rare, ili ôiam estis alte §atataj... kaj tre multe-
kostaj.

Tiu malofteco naskigis revojn, gvidis ta pa3ojn
de la prifosantoj, elvokas tlrtajn vivojn dediôitajn al
ilia malkovro, la sangon elver.§itan pro iti kaj la kri-
mojn faritajn je ilia nomo.

« La Granda Mogolo » 
- 

« La Granda O,rloy »
Li, post multtaga gvatado, post multnokta mal-

dormado, finfine sekrete eniras en la templon; en la
briuetanta obskureco, lia revo de mil febraj noktoj
reali§as. Antaù li, la Idolo ege grandas; §i lin pre-
mas, §i lin premegas; ôu li k'urasos marsi al si ?

alkroôi§i al §ia glata Stono ? atingi la sanktan ka-
pon ? ôu li kura§os meti sur §in siajn rnanojn ?

La ôizilo, kiun li plej zorge elektis, longe akrigis,
glitas s,r.rr la ridetanta viza§o. Li tremas; la ,minutoj,
eble tuta horo, daüras kvazaü eterneco. Fine la okulo
defalas el la okul-kavo; li sentas §ian glacian pezon;
li fermas siaj,n fingrojn sur gi ; ... li glitas laülonge
de la senmova statuo. Li forfu§as...

Longe, longe li mar§as (li 'memoras : same longe
li mar§is, kiam li estis grenadisto en Ia armeo de
generalo Dupleix; sed tiam Ii êoje marSis .... êoje...).

Hodiaü, la diamanto, dika kiel duon-ovo, ka§ita
ô.e lia zono, pezas pli ol unu tuno. Inter dl.r febraj
dormoj, inter du lacigegaj etapoj, dum kiuj Sainas
al li, ke la soldatoj de la Granda Mogolo galope
postkuras lin, la eksa soldato de la Hinda Armeo
kontemplas sian luksegan Stelon. En la verda ll-rmo
de la densa hinda arbaro Ia enorma diamanto flame-
gas kiel verda suno.

Finfine estas mar§o al la maro. Haluciniga timo,
senntila fu§o ! Ne la soldatoj de Granda Mogolo lin
kaptas.." sed la Pesto. Tamen, antaü o1 morti, la sa-
krilegia Stelisto cedas por l0 000 eskudoj la miregan
§tonon al Angto. Tiu ôi §in vendas por 50 000 eskudoj
al Siriano, kiu §in revendas al armenia juvelisto por
500000 eskudoi.

Tie ôi $in malkovras Gregory Orlov. Li estis
amita de la Granda l(atarina ; sed antaü 9 jaro;j ,li

estis forpu§ita de Si. Kaj, jen li jus ricevis de Si mal-
longan blteton : n Venu 1,...

Li vènas, li trairas, kiel antatie, la oritajn salo-
nojn de Kremlin; li eniras la irnperian ôambron,
alhroksimiêzls al la lito, sur kiu Katarina ripozas ;

a\

li donacas al 3i la fantastan §tonon : . Jen, §ia nomo
estas « La Granda Mogolo » Katarina, pardoneme
ridetas : o De nun §ia nomo estos : " La Granda
Orlov ".

Estas la dua bapto de la plej bela el Ia verdaj
diamantoj : krlda §i pezis 300 karatojn, tajlita 199,60
karatojn.

Oni inkrustis §in ôe la duobla aglo de la Impe-
ria Sceptro de Ciuj Rusujoj : oni povas §in admiri en
la Trezorejo de U.R.S.S.

La Regento
En Titna, ôiuvespere, la soldatoj de Granda Mo-

golo priserôas Ia ministojn. La Granda Mogolo, la
Princo de la Princoj, en sia malestimanta sa§eco,
fordonas al la ministoj, por kontentigi ilian avidecon,
Ia etetajn gemojn rigarditajn kiel ne indaj por la
re§a trezoro. La aliaj gemoj, ôiuj aliaj, devas nepre
esti donitaj al la gardistoj, kiuj senôese kaj senhalte
mar§as kaj viglas en la minejo...

.....Sed antaùr enorma lumo-guto, kiu rulas sub
Iia piedo, la sklavo subite veki§as el dormo, kiu pa-
ralizis, antat'r 1i, generacioj da sklavoj laborantaj en
la minejoj. Li kaSas la §tonon en anfrakton de la
blua roko. Li atendas la nokton por pripensi. Preni
§in, elporti §in el Ia minejo, forfu§i .... jen la Slosilo
por atingi Liberon kaj Feliôon !

7 ragoj, T noktoj (7, kiel en legendoj) estis nece-
saj por slarigi Ia ruzon, kiu donos aI li pli ol la
vivon. Propravole li tranôas la karnon de sia gambo,
bandaêas la vundon kaj ôiutage, lamante eniras en
la mineion. Trifoje, kvarfoie la gardistoj disvolas la
sang-makulitan banda§on.... kaj ne plu êin atentas ;

ili alkutimi§is al tiu lamulo, kiu kura§e venas por
'labori. La sepan vesperon denove la sklavo malfermas
sian vundon, kiu jam cikatri§as, enigas la gemon, pli
helan ol akvo, en tiun vivantan juvelujon kaj... sen-
embarase eliras el la mineio. La sekvantain tagcjn
oni eô ne postkuris la forestantan sklavon. Sed, post
longa mar3ado, kiatn li atingas forirontan Sipon, li
liveras sian sekreton al la §ipestro ... La morgairon li
estis morta

Morta estas la sklavo. Eligita el sia sanga §elo
estas Ia diamanto. Vendita al Anglo, la filo de Mi-
nistro Pitt. Post kelkaj transakcio,j, 1a diamanto
venas en la manojn de la financisto Law, kiu $in
proponas al Philippe d'Orleans, Regento de Francujo,
apud la sep-jara Louis XV. Timigita de la kosto
(2.,500.000 pundoj ) postulata por tiu eksterordinara
gerno (krr.cio, je 410 karatoj) preskaùr ronda kai dika
kicl rendklodo.pruno, la Princo unue rifuzis. Sed,
premita Ce Law, konsilita de Saint-Simon, 1i konsen-
tas kaj garantidonas 2 milionojn da iuveloi Êis Ia
tuta elpago de tiu enorma juvel§tono.

Philippe d'Orleans timis, ke Historio riproôu al
li tiun luksegan elspezon. Kontraùre, la kapric.ema

MIIRT POùAPAJ JUVEISTONOJ
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Historio donis lian nomon al tiu dikege blanka lia-
manto; kvadrate tajlita kun rondigitaj anguloj, §i
estas nun en Louvres-muzeo, kie oni povas §in admi-
ri; estas « La Regento ».

La dikegaj diamantoj, kiuj ,eniris en la Historion,
havas propran nomon : estas Sancy, Koh-i-Noor, Po-
h,rsa Stelo, Eügenio. Kaj cent aliaj.

Golconde
En Golconde (hodiair Hiderabad) ôefurbo de

Hindtrstano, re§is de l5l2 al 1697 islama dinastio. La
suitanoj tie akumulis nekredeblan kvanton da ju-

'relStonoj, ofte elvokitaj en literaturajoj ; êis 1866
ôi,uj diamantoj venis unue el Golconde kaj poste el
Brazilo.

Kimberley
En 1866, knabeto Erasmus Jacobs ludis ôe bordo

de la ri,verego « Orange ». Li trovis strangan Stonon,
kiun li metis en sian po§on, kie lia patrino §in tro-
vis ; §i 'mirigis Sin ; ankaü najbaro ,miris pri ê'i ; i'u
pensis, ke §i povus esti diamanto. De tiu dato, Kirn-
berley eniris en la dia,manto-historion ; en 40 jaroj
oni ekstraktis, en tiu Sud-Afriko, 30 tunojn da dia-
mantoj (dum Golconde donis nur 5 tunojn da gemoj
en pli ol 2000 jaroj). La minoj de Kimberley estas
« primaraj », t.e. ke la diamantoj estas en sia origina
tsro : estas en la ôi-tieaj gigantaj kamenoi, ke la
diamanto formi§is ,meze de la teraj bolantaj kon.çrrl-
sioj, ôe temperaturoj kaj premoj neimageblaj.

La n Kimberlito " estas helblua ,lafo en kiu la
diamanto formi§is antaü miliardoj da jaroj : pura
volatila karbono kristali§is en diamantojn. Kiam ero-

Pureco :

Oni ôiam parolas pri pureco de diamanto, pri §ia
« akvo » (diafaneco). Diamanto estas pura, kiam
nenia kristalaio, nenia makulo estas ,perceptebla de
lerta okulo, sub bona lumo. helpe de I'r-rpeo grandi-
ganta ne pli ol l0 fojojn. Diamanto V.V.S. (angle:
very, very slight : ,vere vere pura) entenas nur unu
aü preskaü nepercepteblajn malperfektajojn. ,La dia-
manto « pikita » povâs enteni kristalon videblan nur
per h.rpeo; se §i bone enlasas la lumon, §i nur
malmulte,malpliigas §ian valoron.

Koloro :

Kir.r di,ras « diamanto » diras " blanko ". La plej
pura blanko plej fuas serôatecon; poste oni povas
renkonti 200 blanko-nuancoj'n i la « tera » blanko
,estas nete senvalorigita; diamantoj povas montri pli
apartajn kolorojn : bluo, rozkoloro, jonkvilo-flavo,
verdo, konj'ak.koloro, bronzo-koloro.

?ezo z

êi espri,mi§as en karatoj. La plej dikaj Stonoj
estas la plej rarai kaj sekve la plej .multekostaj.
Karato estas 1/5 de gramo; êi estas la mezur'unuo
adoptita en la tuta mondo ,por pesi la juvelStonojn.

KVALITOJ DE BELA DIAMANTO

zio ,translokis titrjn lafojn, oni trovas la diamantojn
eu ,la ,fluejo de la riveloj aü en aluvi-regionoj; gi
ankaü povas esti je centoj da rnetroj pli proftrnde.

En ambaü kazoj oni devas ekstrakti, elekti, lavi,
dekanti 250 ttrnojn da kim;berlito por ricevi unu-
karatan dia,manton.

<« Cullinan »»

Estas en tiu Selo, ke oni tro'vis la " Cullinan ,
unika kristalo, neimagebla : 3106 karatoj : 620 gra-
moj.

Tiu malkovro, kiun oni ne povis kaSi, fascinis
ôi,ujn friponojn en la mondo. Oni ruzis : la mirinda
diamanto estis sendita al Londono, kiel simpla poSta
pakajo dum §ia duoblo (en facetita vitro) aliris An-
glujon sub bona eskorto.

Tajlado :

Kia ajn estas la formo de la gemo : ronda, ovala,
pirforma, la tajlado devas estis perfekta.

Malnova kaj moderna tajlado

Dum Antikveco, en Hindujo, la diamantoj estis
facetitaj; oni ilin poluris laü la facoj de la origina
kristalo.

En Eüropo estas al Jacques Cæur, ke oni §uldas
Ia unuajn facetitajn diamantojn. Inter la malnove
tajlitaj dia,mantoj, kelkaj estas tre belaj. Sed la
rnoderna tekniko, ôe dikeco de la juvelStono kaj klino
de la facetoj, obeas precizajn regulojn de optiko,
por ke ôiu lum-radio estu tllte ,refraktita kaj rresen'

dita a,l la sufacaîo de la gemo; tiamaniere oni obte-
nas kiel eble plej belan brilegon. Pro tiuj optikaj
reguloj la nuntempa tajlado ne ,malmodiâoq kaj res-
tos la plej efika.

Oni devas scii, ke unu.rkarata diamanta moderne
facetita pli valoras ol unu-karata diamanto malnorve
tajlita ; kaj eô se §i perdas iorn da pezo, malnove
tajlita diamanto plivalori§os post m.oderna tajlado.
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YOIACO AL MARSO
En nia Galaksio ni,aj rigardoj iras al Suno kajal $iaj- planedoj : Uranuso, Neptuno, Plutono, tiej

malproksimaj, ke estas tre malfacile ilin studi. Kaj
{upitero, Saturno pe.nQese ka§itaj en gasa envolvajo",
kiu ne permesas vidi ilian surfacâjon.-Merkuro estas
ru.r punkto, kontraüsunlu,me lokita kai dronita en
la sunofajroj. Ver1gsa, kiu _(malgraü aniikveca repu-
tacio pri nudeco) ôiam vuali§as jê nuboj. Marso estas
gnu e_l la fratinoj de Ia Tero, kiu plej âfable montri
âas aI ni.

Jam de tre Ionga tempo Marso intrigis la homojn.
Egiptoj, KaldeanoJ, kaj ^Asirianof estii iam rimâr.
kintaj §ian_ ru§an fajreron. Kaj 25 jarceritojn antaü
nia erao, ,la dua-taêo_de Ia ie,majîo, maido, 5amportis la 4om-on de la fama planedo-. En la ruinoj de
Ninive (urbo fama en la jaroj 17û0 antaü Kristo)-oni
trovis tabelojn .rilatanlajn, per kojno-,formaj karak-
teroj, observajojn pri Marso. Tamen estas pli-malfrue
(272 ant. K), ke oni raportis pri pli pracilai detaloi.
La Persoj nomis o Marso , Ia inilito-ciion. Tiô
ege .simpligis la konscienc-problemojn de la gene-
raloj.

- FLANEDO estas grek.devenanta vorto, kiu signi
fas « vaganta ». Tiu unua konstato kondukis al iin-
sekva,j malsamaj teorioj :

En la II.a jarcento fami§is Ptolemeo (140). Li
estis greka astronomo (sendube naski§inta en Pto-
lemaïs - Egiptujo); êia " Matematika Kunmetado ,
kaj §ia o Geografio , estis aütoritatai dum la tula
$e1epg\o. Li opiniis nian Teron fiksa korpo, Centro
de la Mondo (tiu hipotezo desegnis trajeftoriojn de
planedoj tre komplika.jn).

Newton {1642-1727) estas angla matematikisto,
fizikisto kaj fi,lozofo; en astronomiaj studoj li uzis
la laborojn de Kepler kaj m,alkovris la le§on pri Uni-
versala Gravito « ôiu;j korpoj altiri§as inter si, pro-
porcie je la produto de ilia ma3o kaj inverse (po-
tenco 2) de ilia distanco.

Multaj aliaj interesi§is pri la ôiela mekanismo
kaj pri ke,rnia komponajo de la Universc : Filozofoj
(Descar:tes - Kant), Matematikistoj (Laplace - Poin-
caré H., Roche E., Sir G.H. Darwin), Fizikistoj, inter
kiuj Birkeland.

La unuaj desegnoj kaj mapoj de Marso estas de
Fontana (1630), William Herschell (1799), Schiaparelli
(1879) de Lockyer, de Lorvell, de Antoniadi. Ili mon.
tras malhelajn regionojn (ôu maroj ?) helajn regio.

bitojn. Li interesi§as pri Marso kaj precizigas §ian
astran rivoluon, kiu daüras 687 tagojn. Plie li indi-
kas, ke la Marsa or ito estas eli,pso. kies centro es-
tas Suno. En interesa libro " Ncrva Astronomio »
li notis siajn konkludojn, pri ôiela mekanismo, kiuj
gardis lian nomon « la Kepler-le§oj ».

nojn (ôu montoj ?), riveregojn (ôu kanaloj ?) ruêajn
makulojn iCu dezertoj ?). -

En n Palaco de la Malkovro " S-ro Antoniadi
pfe-zentis pri Marso grandan mapon, kai belegan
globon, arte pentritan per rozkoloro kun verdaj ma-
kuloj. Monlqi, valoj, riveroj ricevis latinajn nomojn
(Mar-e Acidali,um; Syrtis Major, Solis Lacus, Deltb.
ton Sinus, Sinus Meridian ; k.t.p.).

En 1879, S-ro Schiaparelli, direktoro de Ia Ob-
servatorio de Milano uzas specialan lornon (apertu.

En Mezepoko jen la granda pola astronomo Ko-
perniko Nikolao (1473-1543). En sia fama o Traktajo
pri, rivoluoj de la ôielaj mondoj ,, kiurr Ii publikigis
kelkajn tagojn antaü sia morto, lj demonstris la duo-
blan movon de la planedoj : sur si-mem (aksumadc)
kaj ôirkaü Suno. Li asertas, ke Suno estas fiksa kai
ke planedoj ôirkaùiras ôirkaùr §i. La Kopernik-siste-
,mo estis tute nova vidpunkto en la monclo de la
astronomoj.

Tycho-Brahé estis dana astronomo (1546-1601). Li
ne akceptis la Kopernik-sistemon; kai li opiniis, ke
la perspektivo de la steloj devus esti §an§i§intaj pro
la movo de a Tero. Fakte tiu transloki§o ekzistàs;
êi estas tre malgranda ; sed §i estas la bazo-mem de
la trigonometria difino de la interstelaj distancoj (de.
termino efektivigita de post la XIX-a jarcento).

Galileio esris fam,a italo (1564-1642), matemati.
kisto, fizikisto, kaj astronomo ; por esplori la ôielon
li konstruas en Venecio (1609) la unuan astronomian
lorrion. Li konstatas la aksumadon de [-uno; li tute
kon§entas kun la Kopernik-sistemo. Sed la tiamai
skolastikuloj kaj la RomoKortego kontraüstaras lian
aserton kaj devigas lin konfesi sian eraron. Tamen
li sukcesis noti en libro ôiujn pruvojn pri Kopernik'
teorio Éaj ôiu el ni konas lian parôlon n Efpur si
muove ,Â

Keplér (1571-1630) estis germana astronomo kaj
fama rnatematikisto, disôiplo de Tycho-Brahé, li uzas
liajn o Observojn » por determini la planedajn or-
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ro 22 cm.). Li asertas, ke sur Marso estas tuta reto
da kanaloj (proksimume 4.00G5.000 km) S-ro P. Lo-
we,Il konstruigas en Alaska la observatorion de Flags-
taff ; la ôi-tiea lorno estas 46 cm.-lar§a kaj S-ro Lo-
well malkovras veran araneajon de kanaloj kaj eô
diras " La marsaj in§enieroj fosis tiujn kanàlojn-por
akvumi sian soifantan mondon ». Kaj kvereloj ekspio-
das inter " kanalistoj " kaj « kontraü-kanalistoj ". Fine
S-ro Antoniadi instali§as en Meudon kun lorno-83
cm. En sia libro " Planedo Marso » (1930) li konktu-
das : o Ne estas kanaloj sur Marso, sed temas pri
linioj pli malpli regulaj. ,

En 1941,la M-to Wilson havas teleskopon (1,52 m)
kaj tiam oni konsideras tiujn " kanalojn » kiel grun-
do-akcidentojn §ulditajn al la konvulsioj de la marsa
« ôelo ».

Kompreneble, la j,urnalistoj plej fantazie cerbu-
mis : Kiamaniere korespondi kun la Marsanoj ? Oni
elpensis metodojn : kelkaj proponis transmeti kon-
venciajn bildojn (punktoj je punktoj); aliaj intencis
uzi Lunon kiel spegulon por reflektigi lumajn signa-
lojn; alia haste preparis specialan telegrarnkodon
por marslin'gve skribi...

Kaj pri aûmosfero, ôeesto de akvo, arbaroj, ve-
getalaro, meteorologio, vivo sr.rr Marso, naski§is di
versaj hipotezoj. Tio estis farenda laboro por la es-
tontaj generacioj !

PRECIZOJ PRI MARSO

De jam longa tempo oni faris kompleksajn kal-
ku§n kaj observadojn. Marso estas malgranda pla-
nedo : diarnetro 6.850 km (l/2 de Tero); Surfaco
1/4 de Tero; Maso l/10 de Tero ; Gravito 0,37 : ll2
de Tero. Tamen Marso havas du satelitojn Deimos kaj
Fobos. Sur Marso, tago daüras 24 h. 37 m., 23 s. ;
la rivoluo ôirkaü Suno daüras 687 tagojn; la sezonoj
estas pli longaj ol sur Tero. La marsa akso estas
same klinita kiel la nia. La at,mosfera premo estas
l&foje matrpli forta ol la nia; tamen oni konstatas
nubojn §is 30 km. super la grundo. Marso estas pli
malproksima de Suno ol Tero; ôirkaüirante Sunon
la 2 plane'doj faras elipsojn. Tiu de Marso estas pli
granda kaj pli elipsa. En ilia rivoluo ôirkaü Suno
la du planedoj povas esti en « opozicio » (Tero pasas
inter Suno kaj Marso); tiukaze ilia distanco varias
inter 56 kaj 98 milionoj da km. Kiam ili estas am-
baüfianke de Sl;no, t.e. « en Konjunkcio » ilia dis-
tanco estas 400 milionoj da km. La perihelia,j - 56
km. - opozicioj estas raraj kaj kompreneble multe
preferataj de la astronomoj. Ili okazas, alterne, je
ôi'rlj 15 air 17 jaroj (1924 - 39 - 56 - 71... k.t,p.).

KUNE KUN LA " MARINER "

En 1965, Mariner4 kovris 520 milionojn da krn.,
ie rapideco 40.000 km/hore ; gi preterpasis Marson 7
monatqin pli poste ôe altitudo 9.600 km. La fotojn,
kiujn êi elsendis mirigis la astronomojn : estis nek
kanaloj, nek magneto-:kampo, preskaü neniu atrnos-
fero, sed miloj da krateroj, kiel sur Luno.

En 1969, Mariner6 forjetita kiel kuklego tra la
steloi bezonis nur 5 monatojn por tiu fabela voja§o:
400 rnilionoj da km. (1.000-foje la distanco Tero-Lu-
no); tute sola, sen ia helpo tra la vakuo de la in-
terplaneda Spaco, §i alvenis proksime de Marso je
3.400 km.

Unu monaton pli poste, Mariner-7 kun siaj flu-
giloj etenditaj al Suna vento sekvis la sarnan vôjon;
sed ôi-foje temis pri nur 320 milionoj da km.

La kamero de Mariner-6 permesis distingi deta-
lojn lar§ajn ie 300 km. (ekzemple : same kièl se vi
povus legi polican avizon sur via airtomobilo distanca
ie 5 km).

Fine de Februaro (156 tagci post §ia. ekiro) Ma-
riner,6, trakurinte 410.000.000 da km. superflugis (ie
3.400 km) la ekvatorian regionon de Marso ; estis
aùtuno (notu : kompare kun tiu marsa aütuno, si-
beria es'tas nur fre3iga venteto por amindumantoi)
Mariner-6 daüre kuras sur sia orbito kai la 3Gan dejulio estas super la ru§aj dezertoj (la radio-signaloj
bezonas 5 1/4 minutojn ,por ati,ngi nin kaj Ia kame-
ro sendas 74 fotojn).

En 1969, Mariner-7 ekflugas la 27.an de marto.
Li trak'uris nur 320 milionoin da km. (flugdaüro :
130 tagojn). La 4-an de aü,gusto ,li superflugas la
Sudan Poluson; estas print.^mpo : (ne§o kaj prujno.
vento) la aparato sendas 126 fotoin.

Alproksimi§ante la " Mariner-oj , vidis oran§-
koloran sferon pli kaj pli dikan. La krateroj estas
multaj, m,r.rltegaj. enormaj ; (diametroj : de 300 §is
800 km.) ; ili estas kovritaj je prujno ; kelkaj estas
rondformaj pro erozio; §ajne la plej freSdataj staras
sur la plej antikvaj. Heleco aü malheleco de kelkaj
regionoj Sajne similas niajn dezertojn ; ili estas sub-
metitaj al teruraj pulvo.ventegoi. Tie kai ôi tie lar-
§aj valoj, protundaj foldoj (ôu kanaloj ?) kaj eô
rondforma kresto.

Temperaturoi .' Ni ne forgesu, ke Marso estas pli
malproksirna de SLrno ol nia Tero. Laü la loko :
17" C.,22" C. ie tagmezo. Dum nokto - 75" ; eô oni
opinias, ke ôe poluso tiu nokta temperaturo po\rus
atingi - 160" (je tiu temperaturo la karbona dio-
ksido i§as kar ona neâo). Pri la kolorSan§iêoi laü la
sezonoi (malheleco kiu pli kaj pli atingas Nordon)
oni ankorair havas ne sufiôa,n klarigon.

Atmosfero: La konkludoj estas ankoraü diversaj.
Tamen ôeesto de karbona dioksido estas certeco.
D-ro Pimental opinias, ke estas akvo, sub formo de
ne§o-nebulo. Li pensas, ke la karbona ne§o ôe suda
poluso prutektus ôiun vivantan estaion kontraü Ia
sunaj ültraviolaj radioj (,mortigaj por la Teraj orga-
nismoj).

Sur Ia polusaj regionoj infraruêa analizo mon.
tras a,moniakon kaj 'rnetanon ; ultraviola analizo ne
montris azrrtot\ en la a,lta atmosfero ; sed eble âi
ekzistas en la basa atmosfero aü estas difuzita en la
grundo. Oni trovis ankaü kvanteton da atomika hi-
droge,no kaj oksigeno.

Ni .menciu ke la unuaj o Mariner » pezis 4l] kg.
En 1971, Mariner-9 pezas 970 kg. ; êi entenas rètro
fuzeon (kun 440 kg. da brulaio) por sateligi Marlner-9
ôirkaü Marson.

Kaj nune Mariner'9 sendas fotojn plej interesajn;
§ajnas, ke sur ,Marso okazas fenomonoj êis nun ne
observita.j : Ili transforrnas Ia geologian asirekton de
la planedo : la jus detektitaj detaloj ne ekzistis a.n-
taù 2 iaroi.

Konkludo : Marso estas evoluanta korpo.

d,:,
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Kiel anoncite en la lasta numero de Kultu-

rai Kajeroj, ni proponas al vi, hodiaü, artikolon
dé S-ro De Waard pri !a << Unuai faroi de la Espe-

rantista Kulturdomo ».

Ni nepre volas aldoni, antaü ol lasi la parol-
vicon al S-ro de \Maard, ke Ia pionira agado de
Ges-roj Micard, kvankam §i estis la êefa elemen-
to de !a unuai iaroi de !a Esperantista Kultur-
domo, tamen §i havus neniun efikon se ne ekzis-
tus tiuj multnombral amikoi kiui apogis ilin per

tA UNUAJ JARllJ DE tA ESPERANTISIA KUTIURDIIMII

fam dudek iaroj pasis post la malfermo de

la Esperantista Kulturdomo Grésillon, oni skri-

bis al mi. eu estas vere ? Mi rigardas min en la
spegulo kaj mi rigardas en mia albumo la fotoln

de la oficiala rnalfermo en 1952 : ies, estas la

vero, dudek iaroi Pasis !

lv4iaj pensoi reiras al tiu unua bela somera

periodo, mi vidas min forlasi la parizan rapid-

vagonaron en Le Mans ie bela dimanêa mateno

kaj transiri en - 
por nefranco - 

strangan vâ-

gonon « omnibustraino ». Kiom da stacioj §is
Baugé ? Mi ne scias kai dum tiu mia unua vizito
al Francuio mia scio de la franca lingvo ne estis

kontentiga, pro kio mi ne kura§is alparoli unu el

la multal babilemaj pasa§eroi. Tamen fine:
Baugé.

Kun mi eliras tri-kvar tipai kam'paranoj, vi-
deble tre celkonsciai. Mi hezite pa§as a[ la sta-

cidomo, sed tuj venas renkonte al mi iom kripla,
vera franco : Henri Micard kun la êiam fidela

baska êapo sur la kapo. Jen renkonto neforgese-

bla, i; homo simplega laü ekstero sed kolosa laü

sfiriio,,kiu disradias specialan etoson êirkaü li'
, \,

Pef;sia iom pratempa aütomobileto li kon-

dukas m*' al la kastelo, pri kiu mi precize antgü

dek tagoj legis por la unua foio. lmpresa §i sta-

ras êe la fino de [a enireja àleo, malantaü intima
lageto. En li^salono mi tuj kaj senhelpe perrdi§as

vizitoj al la kastelo en tiuj senko,nrfortaj pionirai
unuaj jaroj. Ges-rol Micard mem ofte asertis ke
tiuj amikoj ne nur alportis Ia monon necesan Por
pagi êiuin pagotaiojn, sed ankaü ili donis al ili
netakseblan kura§igojn montrante ke ili prave
kreis la Esperantistan Kulturdomon, kaj donante
pluan kura§on por la venonta Iaboro kiun ili faris
dum pli ol l2 iaroj"

La nunaj esperantistoj ankaü multe ôuldas
al tiui pioniraj Grésillon-anoj.

en la tumulton de la ius f ini§inta tagnean§o.
Kiom da manoj mi premis, kiom da nomoi mi aü-
dis ? Akvofale rapide diskutas tiuj francaj gesa-

mideanoj...

Sed min savas la kompletigo de la genia
Henri Micard : lia edzino, la êiam vigla, energia,
laborema sinjorino Micard. Rapide §i aran§as

denove man§on por la malsata nederlandano,
rapide §i babilas dumtempe. jes, kio ne estas ra-
pida en sinjorino Micard ? En la postaj semajnoj
mi vidas, ke §i laboras senfine : kuiras, purigas,
lavas telerojn kaj littukojn, sed êiam vigle babi-
lante. eu en Esperanto aü en f ranca lingvo ? Ne-
niam mi scios tion. Tio cetere ne gravâs. Sia sim-
patia sinprezento faras lingvon komunan super-
flua. Tamen unu esprimon uti lan mi lernis de §i

kai mi neniam forgesos §in : en momento de

kaosa hruhaha §i diris, ke §i « futas la kampon » !

La pure zamenhofaj esperantistoj eltiros siain ka-
pharojn pro tiu esprimo, sed êiu franclingvano

§in englutos kiel dolêan vinon.

Ceedzoj lVicard : la nuna glate funkcianta
Kulturdomo ne estus ebla sen ilia senlima pionira

laboro, êion kio estis necesa, ili, faris. Multal
aran§oj estis ege simplaj en tiui unuaj jaroj kai

la kornforto ne estis grandhotela. Por mi tiu unua
pionira periodo restos la plej b,ela. Komprenu min

bone : havi varman akvon en la êambroj estas

agrable, la ebleco du§i êiutage estas agrabla, le
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nagejo estas valora, bone meblitaj êambroj estas
komfortaj por ferianto.i, sed por mi la vera Cré-
sillon restas la Crésillon de 1952 kai postaj du
aü tri jaroj.

Mi man§is bonege, por nefranco la arti§okoj
aü la odoranta Camenbert estis aventuraj, sed ni
ne uzis du aü tri telerojn dum êiu man§o, simple
pro tio, ke oni ne havis sufiêan kvanton. Mi dor-
mis bonege, sed la lito estis iom kripla, la littu-
koj iom grizaj, la kompleta meblaro de mia unu-
persona êambro konsistis el unu lito kaj unu se-

§o. Sur la muroj estis iom strangaj makuloj, la

krano' ne êiam donis akvon kaj por elektre razi
min mi staris piedpinte sur la sola balanci§ema
se§o : mi ja devis meti mian kontaktilon en Ia

<< §telisto », kiu trovi§is en la lampeto, la êambro
estis alta kaj mia §nuro mallonga...

Se la materia malsufiêo de la unuaj jaroj
estis jam alloga, ankoraü pli alloga estis la spi-
rita atmosfero. Tuj de la unua aran§o reali§is la

revo de Henri Micard : kvazaü en komuno kun-
vivis homoj diversnaciaj, neniu estis nek sentis
sin pli altranga ol alia. eiu senpolvigis sian pro-
pran êambron kaj brave remetis la ilojn en la

koncernan êrankon, ôiu mem rearan§is sian liton,
êar êambristinoj ne estis. Alten flugis la komuna
sento dum la « senharigo » de la fazeoloj, ho
pardonu, ni eê diris « harikotojn » !Jes ia, mi
ripetas, la uzata lingvo en tiui unuaj jaroj ne
êiam estis pure zamenhofa kaj oni ne parol is

senescepte Esperanton. Koleretis pro tio maljuna
sinjorino, okazis vespera diskuto pri tio kaj de-
nove estis la vastanima Micard, kiu repacigis la
partioin. La Esperantista Kulturdomo ne estis
destinita senescepte por perfekte parolantaj es-
perantistoj.

Modesta do estis la materia komenco. Dum
plural laroj mi revenis por gvidi kursojn, fari
prelegojn, montri filmojn kaj ridigi vespere la
êeestantojn. eiun jaron mi vidis pliperfektigon
de la materiai flankoj, iom perdi§is la pionira
aventuremo, sed restis la internacia harmonia
sfero sen kvereloj, pri kiu Henri Micard revis. Li
mortis korpe, sed lia spirita konstruaio restis kaj
alten evoluis. Tia homo sa§a li ja estis : Ii ne

agis por propra gloro dum sia vivo, sed bonege
konante siajn modestajn fortojn li « bredis » pos-
teuloln, kiuj daürigas la penadon por Crésillon
en la origina senco.

Por êiuj kiu.i partoprenis en la unuaj jaroj
de la Esperantista Kulturdomo tiu êi franca kas-
telo restas kulturmonumento funde en la koro,
preci,pe pro la senlima libereco kiu regis. Kiam
mi nun returnevidas al tiul unuaj jaro!, en mb
memoro revenas unualoke tiu granda perfekta
libereco, kiun mi spertis tie, lihereco êiuri!ata,
celita de Henri N/icard kaj respektita de êiu
gasto.

M. de WAARD.

,..:

r- t.'

.::]-.,:-".i
-j::-:,..,3

serêas êambron por neatendita nôv-alveninto
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GABRIELLA MISTRAI.,
Gabriela Mistral estis ôefe konata kiel poetino. 'famen

§i devus esti same agnoskata kiel prozistino, kies verko
riêi§is de la sentivaj ecoj de la poetino. Si estigis inti-
man ligon inter poezio kaj prozo, kaj §ia prozo ofte estas
poezia, samkiel ia poezio havas la vivecon de la parolata
vorto. Por Si, kiel por Jacques Maritain, elvolvigi amon
al belo estas rimedo por alproksimi0i al Dio kaj al
perfekti0o. Kiel la mistikuloj, kaj ankaü kiel la 'filozofo.i
de antikva tempo, §i serôadis la esencon de la estajoj,
kaj vidis belecon en humila ago, en intensa esprimo de
spirita angoro, en rozo aù en radiko ka§ita sub la tero

eu poeziaioj, ôu prozaioj, Siaj verkoj surhavas forti-
kan personan stampon. La temoj kaj stilo estas neerare'
ble siaj. lli estas la esprimo de profunde religia homo
retrorigardante al Mezepoko, por trovi veran artan kaj
moralan senton, kaj rigardas al la estonto por doni al nia
nuntempa epoko renovigitan kaj vivigitan fidon. Si t-rans
donis mesa§on eli§intan el §ia profunde enradikigita sen-
to pri socia justeco, fondita sur fundamenta kristaneco.
Sia verkaro estas centrigita al la junularo.

Tial, Gabriela havis religian sintenon kontraü ôia ver-
ka formo. Si posedis fortan etikan l<aj estetikan senton
kaj paraleligis la unui§on de la mistikulo kun Dio, kaj la
unui§on de la verkisto kun lia « rnétier ", Si neniam
ôesis esti laboristo strebanta al laboraio elfinita pet
malfacila laboro pli ol per nura fido al inspiri§o. Si trudis
al sia artajo la turmentigan faron kaj refaron. lvli memo-
ras, ekzemple, okazajon kiam §i petis, ke mi recitu kel-
kajn el §iaj poemoj ce la " Pan-American Women's Asso.
ciation ,. Kiam mi provdiris tiujn poemojn antaü Si, §i
plurfoje interrompis min por San§i unu aü du vortojn.
Kvankam tiuj poemoj trovi§as en libro publikita antaü
pli ol dudek jaroj. Si estis neniam memkontenta verkisto,
kvankam elfininte puregan artan formon, Si rigardis sian
verkon kun humila sento. Sendube §i estis sia propra
plej postulema kaj akra cenzuristo. Eble la plej alta religia
klimakso de Sia verkaro estas la jenaj tri ordonoj el §ia
Dekalogo de la Artisto :

I. - Ci devas ami la belon, ôar §i estas la
ombro de Dio sur la universo.

Vllt. - Ci devas oferi cian verkon kvazaü §i
estus filo, enmetante en §in cian sangon dum miloj
da tagoj.

X. - Ci devas fari§i hontanta pri cia kreaio,
car §i estas malsupera !e cia revo.

La fundamenta fonto de §ia poezio estas la Biblio,
ôefe, la libro de ljob, la Alta Kanto, kaj la Psalmaro. Si
konsideris Ia Biblion, ne kiel studotan libron, sed kiel
amendan libron, potencan amikon kaj kunulon. Si skribis :

" Miaj pli bonaj amikoj ne estis samtempuloj ; ili estis
tiuj, kiujn vi donis al mi : Davido, Hut, ljob, Bahel, [\tla-
riâ ". En la Biblio §i trovis ambaü forton kaj tenerecon,
simplecon, kaj superan poeziecon. luj vortoj uzitaj de
Gabriela estas fortikaj kvazaü eltranôitaj el roko; aliaj
estas dolôaj, spegulantaj abundecon kaj serenecon. Per
la uzado de vitalaj vortoj, si riôigis la Hispanan lingvon,
aldonante al §i novan sentemon, varmecon, kaj intense-
con, kun speciala emlazo pri la parolata mesa§o.

Siaj llbroj estis publikitaj, nur ôar iu alia iniciatis, aü
kiam la publikigo povis helpi bonan celon. Desolacion
(Afliktioo)" estis publikita en 1922 fare de la Hispana
lnstituto en Usono, pro impulso de Federico de Onis,
kaj de grups de junaj Usonaj instruistoj kiuj, per 0i
ektrovis Sian poezion, §is tiam nekonata en Nord-Ame-

riko. Ternura (Tenereco) libro de lulkantoj (el kiuj kel-
kaj jam aperis en Desolacion) estis publikita en Madrido
en 1924, por ke §ia muziko lulu patrinojn kaj infanojn
per dolôa kaj tenera movo. Sia tria libro Tala financita
de §ia amikino Victoria Ocampo estis publikita en Argen-
tino en 1938. Per ago malavara kaj ama, §i donacis la
profitojn de la libro por la infanoj orfigitaj de la civila
Hispana milito. Kiam Gabriela revenis en e ilion post
deksesjara foresto, Si ricevis tian varman bonvenon de
siaj samlandanoj, ke Si danke dediôis al sia patrujo sian
libron Lagar. La postmorta verko Poema de Chile (Ôiliaj
poemoj) laùdas §ian landon - ties fruktojn, florojn,
arbarojn, montojn, kaj maron. En tiu.libro, §i revenas.al
eilio post sia morto en spirita formo, kaj estas videbla
nur de unu infano kaj de unu damao, kun kiuj §i prome-
nas tra Ia Iando kaj per poezia dialogo klarigas al ili la
belecon de naturo.

Desolacion elmontras Siajn personajn amon kaj sufe-
ron ; en Ternura kaj Tala, §ian suferon transformitan en
universalan amon. En Lagar kaj Poema de Ghile, Gabrlela
aperas malligita el sia fizika memo per sublima amo al
la aliaj. En la poemo Sin-disdono, ôi skribis :

Se oni lokus apud mi
la denaskan blindulinon,
mi dirus al Si milde, milde
per voêo polvoplena :
Fratino, prenu miajn okulojn.

niiï 'dà'i,i '.iàii 'Èiâr.ài,,

se Si estas kripla,
kaj aliaj prenu miajn sensojn
kun iliaj soifo kaj malsato.

rvii u.ü iiàiri ilài.'"i,r"iu,
distranôita kiel panbulo,
alietita de nordo al sudo,
mi neniam plu estos unu.

Pro tiu memforgeso favore al la subprematoj kaj
senhavantoj, Gabriela povas esti nomata mistikulo, sed
ne Iaü la ortodoksa tradicio. Sia fido ne estis donita al
Si per dogmoj, sed estis rekta viza§' al vizaga renkon-
ti§o kun Dio. [Vlalsame kiel la Hispanaj mistikuloj, §i ne
ekunui§is al Dio per kontemplado kaj sereneco, sed per
angoro kaj turmento. Sia unui§o kun Dio enradiki§is en
socia justeco, .kaj universala amo al homaro: 'fial §ia
poezio estas esprimo de Sia animo, foje senpara dialogo
inter Dio kaj §i, aü inter Lia kreitaro kaj Si mem. Gi
elvenas el Sia vivado, kaj ties esenco estis malegoista
memdono.

Gabriela [\Iistral, virino, edukistino, batalanto por
socia justeco, kaj verkisto estas nur unu. Se Siaj kon-
versacioj estus raportitaj, ili estus arta verko kuniganta
estetikon kaj ankaü terecon en maniero esence Sia. Kiam
Victor Andrés Belaunde, la estinta reprezentanto de Peruo
ôe la Unui§intaj Nacioj, komparis Siajn konversaciojn al
parfumo, li priskribis la aüreolon §in ôirkaùantan. Ga-
briela Mistral daüre vivas en siaj poemoj, prozaioj, kaj
en la idealoj, kiujn §i inspiris al tiul, kiuj alvenis al §i.
Naski§inta en Cilio, §i nun apartenas al Ia tuta Latin-
Ameriko kaj al la tuta mondo.

Laü Marie-Lise GAZARIAN,
profesoro de hispana lingvo en Nov-Jorko.

'[radukis Eloi MOTILLON.

.:l:
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A. PUSKIN

Vivis iam kun sia edzino
apud maro 'iiSisto maljuna.
lli lo§is tie dum tridek tri iaroj
en malnova t'erkabaneto
Li fi§ojn kaptadis per reto,
Si sian §pinilon t-urnadis.

Foje maren li ietis la reton "

§i revenis kun nura §limo.
Duan fojon li îetis la reton '
gi revenis kun mara herbo.
Trian fojon li jetis la reton -

§i revenis kun unu fiSo,
kaj ne simpla §i estis, sed ora.

Ekpetegis lin la ora fiSo ;

parolante per la voôo homa :

" En la maro min forlasu, patro !

[\Ii tre karan donos elaôeton -

Kion ajn vi deziros, mi pagos ! "

Ekmiregis la fiSisto kaj ektimis :

li fiêkaptis dum tridek tri iaroj,
sed neniam aüdis parolantan ';ison !

Liberigis li la oran fi§on
kaj al §i afablan vorton diris :

" Dio vin favoru, ora fiSo !

Vian elaôeton mi ne prenos.
lru pace en la vastan maron
kaj promenu tie en libero ".

Li revenis al sia edzino
kaj rakontis pri tiu miraklo :

" Unu fi§on hodiaü mi kaptis,
oran i'i§on, ne ordinaran.
Nialingve parolis la 'li§o,
petis ke mi forlasu §in hejme,
elaôeton gi proponis riôan,
ôion ajn, kion mi dezirus.
lVi ne prenis de §i elaôeton

§in senpage forlasis en la maro "

Lin insultis la maljunulino :

" l\Iallertulo vi estas sencerba !

Ne profitis vi bonan okazon -

elaôeton ne prenis de la fi§o.
Se almenaü vi elpetus trogon,
ia la nia tute fendi§is ".

Al Ia maro li tiam revenis.
Li vidas : ondetas Ia maro.
Kaj li vokis la oran r'iSon.

Gi alna§is al li kaj demandis :

., Kion do vi bezonas, patro ? »

Kun salut' la fi§isto respondas

" Korfavoru min mo§ta fi§o !

Tre insultas min mia edzino.
Si ne volas min lasi en paco,
novan trogon §i volas havi,
la malnova t'ute fendi§is ".

Al li diris la ora fiSo :

" Ne mal0oju, iru kun dio,
Bone, novan trogon vi havos ".

Li revenis al sia edzino,
antaù Si la nova trogo.
Si ne ôesas, tamen, insulti :

" h/allertulo vi estas .sencerba !

vi elpetis, stultulo, trogon !

ôu §i estas io valora ?

lru. Petu denove la ii§on:
eble §i al mi donos domon"? "

Al la maro denove li venis.
Malklari§is la blua maro.
Kaj li vokis la oran fi§on.
Gi alna§is al li kaj demandis :

" Kion nun vi deziras, patro ? "

Kun humil' la fi§isto diras :

" Korfavoru min, moSta fi§o !

eiam pli la edzino insultas
min ne lasas tute en paco :

domon volas la aôa virino I "

Al li diris la ora 'iiSo :

" Ne mal0oju, iru kun dio,
bone, havos vi ankaü domon ".

Li revenis al sia kabano,
la kabano iam plr-r ne ekzistas,
antaù Ii estas dom' kun mansardo,
kun brika blankigita'iorntubo,
kun korta pordegc kverkligna.

Ce fenestro sidas lia edzino,
lin per vortoj plej maldecaj insultas :

" Vlallertulo vi estas sencerba I

Vi elpetis, stultulo, domon !

lru, petu la fiSon humile :

IVli ne volas plu esti kampulino,

§i min faru nobelin' altranga ".

Al la maro revenis la viro.
Maltrankvila estas la maro.
Kaj li vokis la oran fi§on.
Gi alna§is al li kaj demandis :

" Kion nun vi bezonas, patro ? r

Kun humila salut' li respondas :

" Korfavoru min, moSta fiêo,
ôiam pli la edzin' frenezumas,
min, maljunan, ne lasas en paco.
Si ne volas esti kampulino,
volas esti nobelin' altranga r.

Al li diris la ora fi§o :

. Ne mal0oju, iru kun dio ! "
Li revenir al sia edzino.
Kaj kastelon altan li ekvidas.
Ôe la pordo staras lia edzino
en multkosta zibelpelta vesto.
Sur la vert' ôapeto el brokato,

sur la kolo perloj peze pendas,
sur Ia manoj brilas oraj ringoj,
la piedojn ru§aj botoj vestas.
Sin ôirkaùas favoraj servistoj.
Ilin batas §i, ie l'haroj tiras.

Al Si diris kun salut' la edzo :

. Bonan iarton, moSta nobdino !

Cu animo via kontenti§is ? "
Lin .de si forpelis Si severe,
sendis servi en Ia ôevalejo.

Pasis unu semajno, poste dua.
Frenezumas la virino denove.
Al la fi§' ree sendas la edzon

" lru, petu humile la fiSon :

lVli ne volas plu esti nobelino,
mi estu re§ino libervola ! "

En teruro Ia viro ekpetegis :

" Cu, virino, vi perdis la sa§on ?

Nek vin teni, nek paroli vi povas
Vi ridigos la tutan regnon ! ;

Koleri§is pli la virino...
Sur la vango frapls la edzon

" Ôu vi volas spiti, kampLrlo.
al mi, nobelin' altranga ?

Iru tu j al la mar', mi ordonas,
aü vin oni kondukos perforte ! "

Al la maro la viro iris -

tute nigra estas la maro.
Kaj li vokis la oran fi§on.
Gi alna§is al li kaj demandis :

" Kion nun vi deziras, patro ? "

Kun humila salut' li rêspondas :

" Korfavoru min, mo§ta iiSo !

Fabeto pri fièisto kai fiio



Denove la edzino ribelas.
Si ne volas plu esti nobelino,
volas esti re§ino libervola' ,.

Kaj la ora fiSo al li diras :

" Ne mal0oju, iru kun dio
bone, estos Iaü §ia deziro.

Li revenis al sia edzino -

antaü li jen re§a palaco.
'tie vidas li sian edzinon
ôe festeno en re§ina vesto.
Servas Sin bojaroj kaj nobeloi,
al Si vinojn ver§as ekzotikajn,
kaj Si man§as kukon mieldolôan
Cirkaü §i postenas gardistaro,
halebardojn en la manoj tenas.

Konfuzi§is la viro. Sin sternis
ântaü si la viza§on altere.
Diris : " Bonan saluton, re§ino !

Cu vi estas nun t'ute kontenta ? "

Eê rigardon §i al li ne ietis,
nur forpeli el Ia dom' ordonis
Tuj alkuris bojaroj kaj nobeloj
For elpuSis lin per pugnobatoj.

*11

Ce la pordo lin la gardistaro
kun minacoj volis halebardi.

Sur la strat' la popolo lin mokis

" Laümerite vi, krudulo, ricevis,
tio estu por vi bona instruo .
ne imagu vin grava persono ! "

Du semajnoj plue forpasis.
La virino frenezumas denove
kaj venigi la edzon ordonas.
Oni trovis lin kaj alkondukis
antaü Sian re§inan viza§on.

Kaj Si diris : " lru al la fiso !

Mi ne volas plu esti re§ino,
sed mi estu regantino de l'maro,
ke mi lo§u en Ia marprofurrdo,
kaj la ora fiSo min obeu
kaj min servu kiel kuriero. "

La viro ne arogis protesti,
eô unu vorton ne diris kontraire.

Li venas al la maro kaj vidas
sur la maro furiozas ventego,

alte levas sin ondoj koleraj,
ili kuras kaj mu§as, kaj hurlas...

Kaj Ii vokis la oran fison.
Gi alna§is al li kaj den'randis :

" Kion nun vi dezirers, patro ? '

Kun humila saluto Ii diris :

" Korfavoru min, mo§ta ii§o !

Kiel bridos mi la virinaôon ?

Si ne volas plu esti re§ino,
volas esti regantino de I'maro,
volas lo§i en la marprofurrdo,
ke Sin vi, ora fiSo, obeu
kaj §in servu kiel kt'riero. "

Nenion respondis la fi§o,
nur akvon per vost' plaüdigis
kaj 'ioriris en Ia r,rarprofundon...

Longe li ôe la maro atendis.
Poste al la edzino revenis.

Li ekvidis la malnovan kabanon
sur la sojlo sidas lia edzino,
kaj antaù si la fendita trogo.

(Traduko de G. Zaletov)

Kiam historio kai Iegendo intermiksisias
En tiu tempo, precize la tagon antaü Pasko 1421,

granda estas en Anju - tiom en la angla kampo,
kiom en la franca - militpreparado .de du armeoj,
jam de 84 jaroj interbatalantaj, pli malpli sporade,
pro heredaj postuloj de la du ambaüaj re§o,j.

Aüdinte pri grava armea kununui§o de la anjua
Gerin de Fontaine kaj de Ia skota grafo de Bukan,
cele al neduba atako tuj. post la Paskaj festoj, la
angla duko de I(larens, subite kaj energie, decidas
antaüigi Ia malamikojn. Li ordona§ al siaj kavaliroj
tuj ekrajdi kaj sekvi lin jam saltanta sur sian plej
bonan ôevatron.:,... kiu, fakte, estas mulino ! !

te ! Neatendite, sur monteto inter la nova kaj la
mainova « Baugé », li trovas la kontraüulojn, lrunte
al li, tute pretaj por batali.

Per frapoj de pezaj batalmasoj, kaj de akrepin-
taj spadoj, la taômentoj de la duko de Klarens estis
disrompitaj. Multaj mortis kaj, inter la. unuaj, la
duko mem : Sango fluis êis Ia rivereto < Couesnon »,
diras la historiistoj.

Tiel frenezigita estis la mulino, ke êi ekjetiêis el
fortega §tonegq, kaj en senesperâ kurssvingi$o rekte
al la ôielo kuÈportis Ia rajdantan mastron.

Tiel forta estis la eksalto, ke survoie al ôielo,
nur flugtuSante de Ia piedo Ia pre§ejturori, la mulin6
toris êin poreterne.

Cu vi ne kredas min ? :

.. Nu, kiam vi estos en Gresillon, iru promenante
§is « Vieil-Baugé ». Aataü eniri'la vilaêoâ tuj frapos
vin la stranga aspekto de la p,re§ejturô, kun'spiràla
pinto forte klinanta al la sudô. Rigardu dekstren en
la fosaîo. Sur loko ankoraü nun ,nômita :, la Batalo,
Flanke de memortabulo pri §i, vi vidos, profundé
impresita en §tonego, markon de ôeval-pieâo : Ja,
tiu de la mulino de la duko de,Klarens.

Kaj irante pli,
tiam vi povos.vidi,
reprezentantan
« Vieil-Baugé »,

la vila§o « Fontaine-Guérin »,

Do, karai gelegantoj, sciu boqe, ke en Giesillon
vi praktikos esperanJon, kaj plue, en.|a ôirkaüaîoj ko-
nati§os kun tre malnova histori - kaj legend -.,riôa,franca regiono. -B. C}trEVERRY, 1
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POR VIA DISTRO
NIA KONKURSO

En ôi-tiu numero vi trovos la du lastain proble-
mojn_ de n-ia konkurso 7l-72. Bonvolu sendi ia ôolvojn
antaü la fino de la monato sekvanta tiun dum kiu
vi rice,vas la gazeton.

Pro malfi.uo kaùrzita de diversaj flankoi (ne ôiam
kulpe de la_redaktoro), ni akceptos la soliojn ae tà
antaüaj problemoj (de post la n. 5 Sept.-Okt. 1971)
samtempe kun la solvoj de la hodiaüaj problemoj.

UNUA PROBLEMO (20 poentoj) :

. . El-la ô-i-su.bqj frazoj, kelkaj estas korektaj, kel-
kaj nekorektaj._ B-onvolu korekti la nekorektaiir. Sea
atentru ! Estos kalkrilitaj po 2 poentoi por ôiü eraro
êuste korektitg, sed estôs forprenita po^I poento por
ôiu mal§r.rsta korekto.

1) La lupo plenis la tutan arbaron per la bruo
sta voco.

2) Sinjoro Korvo, sur arbo sidante, en sia beko
tenis, froma§on ; per Ia odoro l.ulpo allogite,
tiel al Si paro'lis.

3) Konservu bone la sekreton, ke la edzo nenion
scios.

4) Oni devas ôiam esti pretaj.

5) PIi bone ridas tiu, kiu ridas la lastan.

6) Morgaü ni iros ôe nia onklo.

7) En Ia daüro de kelkaj monatoj, Si preskaü tute
ne eliradis de Sia ôambro.

AMUZA' PROBLEMO'

(apartaj de la konkurso)
Solvo de la antaüa problemo
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KRUCVORTOJ

123456789

Nova problemo

DUA PROBLEMO (10 poentoi) :

Vorto-êeno
EKZAMENO

Eltrovu la 27 vortojn, kiuj formas ôenon tiel, ke
ôiu vorto komenciêas per la meza silabo de la antaùa
vorto. eiuj serôotaj vortoj konsistas el tri duliteraj
silaboj, do el ses literoj. Jen la signifoj de la vor-
toj :

l. Mezazia lando. - 2. Markolora iuvel§tono. -3. Malakcepti. - 4. Stilzbirdo. - 5. Senpieda besteto.

- 6. Dipatrino. - 7. Amerika mono. - 8. Konifera
arbo. - 9. Stulte rideti. - 10. Dometaôo. - 11. Ur.bo
kun fatala turego. - 12. Blankligna arbo. - 13. An.
tikva ôemizo. - 14. Horizontala ebeneco. - 15. Stofo
kun haretoj. - 16. Granda insekto. - 17. Kotona tek-
sajo. - 18. Enkorpa malsanajo. - 19. Imitenda objek-
to. - 20. Malbona spirito. - 21. Nigra birdo. - 22.
Orientafrika reg,nestro. - 23. Hungara rnan§ajo. -24. Flava kupro. - 25. Monta traboraîo. - 26. Flug-
vetura malhelpo. - 27. Vendejo.

Por ekzamini la historiajn konojn de la legantoj
de. Kulturaj lGjeroj ni cita§ ôi tie âek famajri dira"-
îoj1 {e historiaj personoj el diversaj landoj Ëaj tern
poj. Lu tasko estas : nomi Ia personojn, -ki,uj 

dirir"
la sekvantajn vortojn :

1. Nenio nova estas sub la suno.
2. La kubo estas îetita !

3. Parizo valoras unu meson !

4. Ne tu3u miajn cirklojn !

5. La potenco iras antaùr ,la rajto !

6. Serôu Ia virinon !

7. Lasu Ia infanojn veni al mi !
8. Honti§u tiu, kit pensas malbonon.
!. A4eriko apartenas al Ia amerikahoi.

10. Tiom da bruo pro unu omleto !
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GRAIVIAÏIKO
?Eir

BONliluvloRo
Elizio de O-finaîo

1) en poezio

- de l'ter' al ôiel' §i laüte krias ! (Z)

BIM :

- bel ' estas belo (ne bela) kur ' estas
kuro (ne kuri)

- por eviti konfuzon ni atentu akcenti la
Iastan silabon

(§i estas tiu de la tuta vorto)
ôiel' (ôielo1 

- §iel (adverbo).

Servo-kondiôoj :

lvlatene mia elliti§o-horo estas la naüa. Mi-
mem elektas miajn maten-tag-kaj-vesper-man-
§ojn. Posttagmeze mi nepre bezonas 2 ripoz-
horojn. Vespere estas rekomendite al mi pro-
meni kaj viziti spektaklojn por riôigi miajn sento-
kapablojn.

Post unu prov-semajno, mi diros al vi ôu mi
konsentas i§i via mastrino-helpantino.

Rezuito . Kialo :

- Jam de kelka tempo, viaj lerno-rezulta-
toj estas multe pli bonaj !

- Kompreneble Sinjoro lnstruisto, nia te-
levidaparato paneas jam de 3 semajnoj.

,) en kunmetita vorto
banôambro (por bano)
herbriôa [je herbo) :
kursportejo (por kuro)

: banoôambro
herboriôa
: kuro-sportejo
(energio de var-varmenergio : varmoenergio

mo)

ir-
l/,7
'lt(l\

Printempo :

Bur$onoj kaj ovoj en nestoj hezitas
kaù ni Satus elovi§i por §ui la unuajn 

I

plenajn sunradiojn. Sed kiu estas tiu di
kirr tiel forte ronkas ? "

:«an-
promes-
knazulo,

!tl +
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Svislando : S-ro Cl. Gacond, Ivliéville, 133 - 2314 LA SAGNE.

Tajlando: S-ro C.L. Unchitti, GPO box 1231, BANGKOK (2 us. dol').
Usono : S-ro D.W. Hoffman, 1444 Leslie Street, HILLSIDE (N.J.) (2 dol.).
Aliai landoj : Ni serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon pe^r steloj' (20 'st.) 

aU 1.esponïkuponôj (tZ res!:k.)., pér libroj aü per neuzitaj poStmarkoj. Sin turni
al la Direktoro.

KASTELO GRÉSILLON
6AUGÉ,
Maine-et-Loire
FRANCU'O

T$PTRANTISTA KUI.TURDOilIO
De Junio âis septembro êiulandajn esperantistoin

kaj eventuale iajn ain karavanoin frue anonciatain

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmo§fero lrateca ;
Por eklerni aü plulerni la internacian lingvon ;

Por §in praktlkl per inter3anêo de tdeoi;
Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;
Por lnter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okclclenta Fïancuio.

YENU AL LA ESPERANTISTA KULTURDO/T4O
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGE (Maine-et-Loire) Francufo

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimerie Coconnier Le Gérant : P. BABIN
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LA VIE DE GRESILLON

ENilRE NO[!S..-

rw

Vous trouverez à la page suivante le compte rendu de I'Assemblée générale qui s'est

tenue à Grésillo.n le 19 mars. Les différentes résolutions montrent, cette année encore' une

petite augmentation du nombre des sociétaires, mais aussi une diminution du capital. Geci

est dû au fait qu'un ami avait eu la gentillesse de prendre un nombre assez considérable de

parts d'actionnaire pour nous aider financièrement, à condition, bien entendu, que Gette som'

me importante lui soit remboursée selon I'article 9 des statuts, en cinq ans. Le nombre de

parts remboursées est donc pour I'instant un peu supérieur à celui des nouvelles parts

souscrites.

De nouveaux travaux de réfection et de transformation de chambres sont en cours.
Nous en envisageons d'autres. En particulier la transformation d'une partie des communs en

salle de conférence et de spectacte. La nécessité d'une telle salle se fait sentir à chaque
stage, Elle permettrait d'avoir une installation stable et de libérer le salon et la bibliothèque
pour ceux que n'intéresse pas telle ou telle conférence. Ge sera une dépense importante. ll
est probable que, sauf aide extérieure, les travaux devront être faits en deux ou trois éta-
pes, afin d'éviter d'arrêter to.talement les aménagements prévus dans Ie château lui-même.

Tout cela sera possible avec I'aide de tous, et en particulier par votre participation à

l'un de nos stages d'été. Bien que les inscriptions soient déià assez nombreuses, il reste
encore des places. En particulier, ceux d'entre vous qui préfèrent un programme allégé, qui
pensent également au repos dans un cadre agréable, trouveront tout cela pendant la quatriè-
me période, du 27 août au l0 septembre.

Nous attendons vos inscriptions, rapides et nombreuses.

P, BABIN



ASSOCIATION CULTURELLE
DU CHATEAU DE GRESILLON

L'Association créée fin 1971 a pris un bon départ.
Déjà 100 personnes ont adhéré.

L'àppel lancé pour la réalisation à Grésillon, par la
NI.C.E., d'une salle de conférence commence à donner
des résultats. Au 18 mars, 780 F. avaient déjà été col-
lectés. Nous sommes encore loin du but, mais nous es-
pérons fermement que notre appel sera entendu.

Nous rappelons que cotisations (5 F.) et fonds pour
la réalisation de la salle de conférence, sont à adresser
à:

Association Culturelle du Château de Grésillon
C.C.P. : 25 1277 Nantes

Trésorier : COUSSÉ Maurice
11, iue Alain-de-Hougé, T2-Sablé

NOS PEINES

A la fin de février est décédée l\ilme Armand Puffe-
ney, mère de M. et Mme Guillot, d'Annemasse, et grand-
mère de Jean-Paul et Janette Guillot. Que nos amis trou-
vent ici I'expression de nos condoléances.

En mars, nous avons appris le décès de M. Pierre
Lavallée, mari de Madame Lavallée, du Havre, bien connue
des habitués de Grésillon. A Madame Lavallée va toute
notre sympathie.

NOS JOrES

Bobert et Marie-Thérèse Lloancy nous font part de
la naissance de leur fille Marina. []ien cordialeé fOlici-
tations à Mitou et Bobert et tous nos væux à Marina.

LA REVUE

l\4lle Benoit (3Bl ......
M. Fresneau 

'(35) ......:.:..... .

lVL l\rlartin (35) . .

M. Comadran (04)
Nn. 'r hirriat (75)
M. Bracquemont (63)
Mlie Hedelin (75)
M. Gallet (381 . .

IV. Bouquin (59)
fvl. Juchault (17) . .

MIle Chaillou (17)
lM. Cellier (42)
Mlle Sol [33)
tMlle Texier (44)
M. Bossard (44)
IVllle Chatelus t69l ..
[\4. Bellon (06) . .

irtllle Villanova (13) .

M. Beau (13)
I\I. Batailler (13) ..
lVllle Bonafous (13) .

lVl. Carlue (13) . .

l\4. Jullien (13) ..
lVL Santamaria (131 .

Foyer d'Aix (13) ..
[Vl. Lemenorel t13) . .

l/. Ouillaud (76) . .

A,4me Rival (45)
tvl. lgigabel [53)
IV. Lévêque (06) . .

[\4me Caniot (79) . .

tvl. Chevalier (44)
M. Decobert (59)
Sro Steendahl (Danemark)
h4. Herbert (62)
[\rl. Henaux (92J
lVi. Beliard (44)
ii{. Benazet [66)
Sro Futran (U.S.A.)
[4lle Vinertier (44)
Itl. Ciret (49.1

Laga Stelo {13)
lrllle Dardarin (79) . .

i"4. Diard (49)
lü. Bergerot (BB) . .

ll. Goude t49) ..
l\4me Cantel {17) . .

lV. Paliard (72) .

Ivl. Ressort [13J
l\1. Llorens (26)
lVIme Chaumereuil (lvladagascar) . . .

Sro Schagen (Pays-Bas)
Sro Dimitrov IBulgarie)
tl4lle Clavier (69) . .

Nlme Valantin (18) . .

l\4. Leso!n (59) .

Sro Zaqorcin (Bulgarie)
Sro [\4ee (Grande-Bretagne) ...... .

À/| Tailpied {14)
M. Habermehl t67) ..
À4lle Minault [79]
M. Rohrbach (Suisse)
M. Le Marquand (22)
Ivllle Blanc [58)
Mme Claitte t69)
M. F. Jelenc (86)
M. P. Jelenc (U.S.A.)
NI. Ligot {22)
Sro Gucz (Pologne)
Itillle Laporte {25)
l\4. Dumarquez (62)
tvl. Epstein (39)
tu1. Berret (13) ......
Mme Dupont [31)
lvl. Marbæuf (49)

15,00
15,00
'15,00

15,00
15,00
15,C0
1s.00
15,00
15,C0
'15,00

1 5,C0
't 5,c0
15,C0
20,00
15,C0
20,00
15,C0
50,00
15,C0
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
't 5,00
15,00
15,C0
1 5,00
15,00
15,00
15,00
1 5,C0
15,00
15,00
20,00
15,C0
15,00
15,00
15,00
15,0C
15,C0
,' 5,C0
15,C0
15,00
15,00
15,C0
1 5,C0
15,00
15,C0
15,C0
15,C0

1 20,00
20,00
1 5,û0
15,C0
1 5,C0
15,û0
15,C0
15,00
15.00
15,C0
30,00
1 5,C0
1 5,C0
15,00
15.C0
1 5,C0
15.!0
1 5,ù0
1 5,C0
1 5,C0
15,00
15,C0
1 5,00
15,00

Les abonnements nous sont arrivés nombreux. euel-
ques amis se sont étonnés que la bande de la dernière
revue portait un rappel _pour abonnement 71 non payé
alors qu'ils avaient fait leur versement. Cela est db âu
fait que leur .réglement n'avait encore pas été enregis-
tré lors de I'envoi de la copie à I'imprimeui car 

-ils
n'avaient payé qu'en janvier ou février. eu'ils se tran-
quillisent. Tout est rentré dans l'ordre. Merci à tous.

ABONNEMENTS BIENFAITEUBS
(suite)

[\L Debertonne (78)
nr. eràrick (62)' t......
lVme Villette [49)
Ir4. Chatelain (14)
M. Lanz (93) . .

Mme Bourgeois (Suisse)
Mme Chagnoux (03)
lVl. Curnelle t59) .......
[\/. Eyssautier (69) .....
lvl. Hervouet (92)
Mme Quillaud (44) . .. . .

Mme Lucas (76) . . . .. ..
M. Fabry (31)

15,00
15,00
30,00
15,00
15,00
20,00

5,00
5,00
5,00

,00
,00

1.5r5,00Iotal
15,00
15,00



Assemblée Générale du Dimanche 19 Mars lgTz
L'Àssemblée générale s'est réunie. le 19 mars 1972. à

10 heures. La liste des membres présents et représentéia été dressée par le Président Babin. Elle comlorte 204
Sctionnaires cor_respondant_à un capital ae +S.iOO,OO Fi-.Le quorum est largemext _dépassé et l,Assemblée !énéra-Ie peut valablement délibérei.

Excusés : Mlles Yazon, Levrard; Mme Thierry; MM.
Bénazet, Guillaume.

M. Coussé fait remarquer que depuis 20 ans de nom-
breux actionnaires sont décédés. Le§ sommes correspon-
dantes aux actions de ces titulaires décédés seronf re-
g-rou.pées.dans un c-hapitre spécial, restant à la disposition
des héritiers quand il sera possible de les contactèr.

RAPPORT FINANCIER

Il est présenté par le trésorier, M. Coussé. M. Babin
commente le compte d'exploitation au 31.12-1971 :

_ Recettes : Le stock est à peu près le même que celui
de I'an passé. Les .dons sont. èn a-ugmentation dd 2300,00
francs, certains prêts ayant été transformés en dons.

L'au.gmentation de la rubrique séjour s'explique par
une affluence plus grande au cburs âe I'été -paste. 

Par
contre il faut noter une légète diminution de là rubrique
librairie, certains livres ayânt manqué en fin de saisoh,
- L'augmentation du -chapitre excursion s'explique par
le nombre plus grand de pàrticipants.

. _ Spenses : L'augmentation des différentes rubriques
s'eiplique par un plus grand nombre de staeiaires ?ali-
mentation, blanchissage, salaires, charges soèiales). Par
contre la consommation d'électricité a-légèrement' dimi-
nué étant donné I'absence du couple di gardiens pei-
manents. Le chapitre reversements sejours Jexplique par
le remboursement de séjours pavés d'avance pïis- écoïr-
tés et des frais d'hôtel pendant Ie post-congrèè de S:À.T.
Les intérêts versés sont-plus imporiants étalnt donné que
la somme globale des prêts a augmenté.

BILAN AU 3T DECEMBRE 1971

. L-qf disponibitités. sont légèrement supérieures à cellesqe rvlu. La reDartltion est trèS différente car il a étéclécide cle dépoier 1s.000,00 F:-à"ru-ôïiiiË^î,EËâ.g"".
. _Les commissaires aux.comptes ont contrôlé la régula-rité des opérarions financièiê-Jïè-tàiii,eË'iTzj'"et donnentquitus au rrésorier. r,assemuiêê 

- 
Ëè:À-èi"ié'àp':prouve lecompte d'exploitalion et Ie bilan.

. Eile. examine ensuite et approllve le rapport cl,activitéprés.enté .par le Présidcnr. leè'membrcs àû'ôànseit d,aa_mrnrstrxlro)t et Ies Conseillers techniqucs, à l,unanimiièmoins unc voix contre, ccllc de utie ïôânnê iiediéü... 
--

. MM. Cheverry, Berthelot et prévot sont désisnés com-mlssatres aux comptes pour l,année prochaine. "
Les membres sortants du Conseil d,administrationet Cons:il. tech-nique_sort réélus a t,unanimiiê-:-fUm.J frli_card, Mathé; MM. Bodereau, Dairon, Culltaumê, JeÈdè.-

. L'As-semblée générale_ enregist_re la démission, pour
raison.cle. santé, cle Mlle Levrarà, ae son poitËâe conseil-ler technique. Mme Prévot est élue po"r ii.êmplacer. M.Lemagaclnr est également <tlu conseiller téchniôLe.

. L'Asscmblic géné.ratc enregislre le départ cl,un so_cir'ta-tre cl lrI,lScrtptton de- ncuf nouveaux, portant Ie
1-ron-rLrre cies actionnaires a 346 pour un capiîal' social cle
72.8i19,43 francs.

. Elé :.2 au 23 juillet, 
- Il y "r dcià 35 inscriprions.

Les cheminots espirantistes vienâront i5 3ours. Urie ren-
contre d'enlanls csl prévue pcndant ce séiour avec ensei.gnement de l'Esperanto, par jcux et dislrâctions diverses
:ânS CoûrS_S]stematiques. Adminisiration assurée par M.
L-t l\{me Babin. Lcs cours seront as.qurés par M. Thièrrv el
fvi. .Eabin. Dominiquc r-::ibin conduira le cours 1". de_rrc
Àctivités annexes : r,aitnerie, émaux.

23 -iuillet au 6 août.. - 20" anniversaire de Grésill<.rn.
Des invitations ont été lancées à 31 groupements interna-tionaux; {l n'y a _aclnellement que 10 réponses, dont Tpo\rll\es. ll.y-_a déjà 30 inscriptions. donl une [orte par_
li-cipatil_n d'Allernancls. L'administration sera assurée'parM. et Mme Guillot.

6 au 27 août. - Le président a ciéjà reçu 40 inscrip-
tir.r,s. Lc cours l" rlegré sera assurLi àar Evelvne Lcmâ-
;aeiur', Ir ?' par M. Lernagadur. lc 3. par M. Riboi. Dans
le car,lre des activités annèxes ia reliui-e sera assurée par
Mme N4a_thé, Ia vannerie par Mlle Turbillon, la photo fài&1. ei Mrne I-eriche. Le moniter.rr pour leé erdaux nicst
pas, encole rJcisigné. L'administration sera assurée par N{.
et N{me Dai;:on.

-- Septembre, - Il n'y a pas encore d'inscriptions mais
elles sont habituellemônt tiès tardirres. L;adri'rinisiratiôn
sera assurée par M. et Mme Ciret.
.. Pour marquer. le 20.' anniversaire, au cours de chaque

sgjo-ur-r1n_e jou,rnée sera organisée en évoquant l,histoire
de la Maison Culturelle.

AFFAIRES DIVERSES

MISE AU POINT DES STAGES DE 1972

Pâqrres_(lre période) : Cours donnés par M. Ribot. Iloeja l5 rnscrtptlons.

-- Travaux..{éJà réatises- _ IÂ t tranche de travauxconcernant llévacuation dps -eqgx 
-"séèi'â*et? 

exécutéecette année. Le coût est de 3O0d'-F. ;;;i;.-*
A la suite de la tempête, un acacia a dû être abattu,devânt les communs.

, Travaux È. effectuer :_ Il, faudra réaliser la réfectiondu conduir d,évacuarion ae È éÈêÀinéË'îü .ài"n.
Travaux en cours. - euelqrres chambres sont en ré-novation. Des plafonds onr-dû êtË ri-iâiiîàïriirstalationélectrique adaltée ,u nolrref à*èü;;;;";" à" 

""rtuir,.,cha mb res. Ceriains mou i r ierï .;; ?Ë";;à'è;rri;r.
Des infiltr_ations d,eau dans les. douches du 1", étageont nécessité la réfection a,unè ètoisônl

. Le chauffage central dont l,accelérâteur donne dessignes de défaiflance aerlra iütii àË ËËà"rlioi-,r.
L'eau potable très ferruginerr" u usé le filtre du ré-seryoir qui devrà être chan§é.

. Les terrains_ situés à droite de l,allée d'entrée du châ-teau ont changé de propriétaire récemment.-iâ p.esiàênt
regrette cle ne paq avoir été informé du proiet de ventecar_ r'acqulsltlon des terrains par Ia Maisori aurait étésouhaitable.

Coussé^ donne_ quelques informations concernantI Assocratron Culturelle du Château de Grésillon, crèééen octobre,1971. Son bur est de venir- en-àid;-t ia 
-fr,fài_

so_n _culturelle. Elle se pr.opose de fiÀànCèr-uni premièiè
lrancne de travaux d'aménagement d,une grande-salle deréunio-n. Le devis de maçonilerieèsi dË-2.-Ulo'F. énniion"Il en faudra sans doute â_u.pgins uutà"t'pôï.ïu"l'à-Àé:
nagement complet soit réalisé.
.- , Certaines suggestions ont été présentées par écrit aurres-tdent, emanant de membres n,ayant pas pu assisterà l'Àssemblée générale.

Il est .pro.p_-osé que U.F.E. construise une salle de Con,gres a Grésillon en association avec la Maison Culturelle.
Cette sussestion n'est pas jugée réaiiitJ riài-tÀJsêmbiè;generale.

D'âutr-e pa_rt, il est demandé que le nom de tous lesresponsables qg slaCes soient publiés avec les premiers
plgC{qmmes. M. Babin indiquè qu,il n,est pas'pcisÀiU1è
d'établir le programme avec-certilude un ai-à i,àrân*

y.a
: 70. inscriptions dont 40 ieunes.
mois de juin.



et oue les Dremières inscriptions arrivent dès le mois de
novèmbre ôu même PIus tôt.

I1 est également demandé que les- horaires des trans'
norts soient- envovés aux futurs participants atrx stages'
[È- préiiae"t répônd que la Maison Culturele n'a pas
Ë; ïn-ôvèn§ d'urie aeefce de voyages mais chaque fois
àt e EèÉf pôssible, deé renseignemênts assez complets sont
dnvovés. eï partiéulier aux étrangers' Cependant les chan-
eËm-é"ts a Ëoiàires au mois de mai côrnpliquent beau-
coup sa tâche.

Il est souhaité aussi qu'une affiche ildiqrre pendant
lcs stases le nom et le numéro de chambre du respon'
ràbté,-ô"àna le bureau est fermé de jour ou de n-uit, pour
ei^Ëii.-?àpiaement un contact en cas d'urgence. Cette sug-
gestion p'ourra facilement être satisfaite'

Enfin les membres présents à l'Assemblée générale
se ioienent au Président pour femercier un étranger très
satisfàit de son sé.iour àu Château, qui désire garder
I'anonymat et qui â fait un don de 2.445,04 Francs.

Après un rappel des différentes plantations qui ont
été eîfeètuées dààs Ie parc, sous les indications de M.
\détivier, la séance est levée à 17 heures.

REUNION DU CONSEIL D'ADMINISTRATION
à l'issue de I'Assemblée générale

M. Coussé informe les membres du Conseil d"Admi-
nistration qu'il désire abandonner son poste de trésorier.
M. Chevallièr est nommé pour le remplacer et Mme Pré'
vot lui est adjointe pour l'aider dans sa tâche.

VOUS POUVEZ GOMMANDER

Vos livres d'étude

Vos dictionnalres

Vos livres de littérature, poésie,
théâtre, histoire, géographie
sciences, à notre Service Librairie

Adresse' commandes et chèques de paie'
ment à i

MAISON CULTURELLE ESPERANTI§TE
ot;.aïlff.ntes 

1485-3e

Prix franco audessus de 5 Fr.

. Demandez notre catalogue.

NOS COURS

PAR CORRESPONDANCE

Cour l" degré. - 16 livrets
illustrés qui perme++ent d'acquérir
les bases essentielles de la langue.
Cours ef comections : 50,00 F.

, Cours 2' degré. - 14 leçons
présentées sous forme de feuillets.
Permet d'acquérir une connôissôn-
ce prôtique de la langue. Couns et
corrections : 50,00 F.

Corm 3' degr6. - Excellent
entroînement à un cours supérieur :

vêrsions, thèmes, étude de texfes.
Cours of corrections , : 30,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
ce{rs à ceux qui ne les possèdent
pas d6ià.

POUR VO§ COURS
DE PERFECTIONNEMENT

Le livre gu'il vous faut :

POB LA PRAKTIKANTOJ

de P. Babin

Prix : 8,50 F.

NOUS TENONS EGALEMENI
A VOTBE DISPOSITION :

Cartes postales de Grésillon :

noires : 0,40 F.
couleur : 0,50 F.

Cuillères de collection : 9,00 et 12,00 F.

Pendentifs ; 7,00 F.

Disques de stationnement : 3,00 F.

Etoiles pour vitres de voitures : 1,00 F.

Disque 30 cm avec chansons de
Bob Dylan interprétées Par le

et:
Les Héros Existentialistes

(texte français-esperanto)

de Golette Llech-Walter : 3,00 F.

(plus frais d'envoi pour commande au'
dessous de 5,00 F.).


